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(Japanese expression ver.) 

「人はさまざま。ナゾ多く…」 
(English expression ver.) 

“Human type has so many variations.  
And so much mysterious, also…” 

 

 

 
(Japanese expression ver.) 
「人はさまざま。ナゾ多く…」 
 
「何故、短期より長い期間で物事を見るようになったのか？ 
何故、一方向からだけではなく、より多くの角度から物事を見るようになったのか？ 
答は簡単で、余りにもひどい目に、しかも長期にわたって、連続的に合い過ぎたからだ。 
短期で一方向から見ていた中には何も解決策が見いだせなかったから、期間を長くしてみ
たり、いろんな角度から脱出に繋がるものを探すようになったのだと思うよ。 
「未曽有の問題解決には、幼児期からの英才教育以外にありません。幼児の英才教育なら
当学院へ」なんて言うのも、お門違い過ぎて、俺の問題解決の役に全然立ちそうもなかっ
たし、謳い文句も信用できなかった。「なぁんだ、銭儲けかっ」って… 
ダカラと言って俺に特別な先見の明があった訳でもないし、フレキシビリティに富んでい
た訳でもない。 
ただ、もがいていただけだった。「いくらなんでもそりゃないっしょ。なんか他にない
の？いいもの？」って言うのが真相、且つ深層心理」 
「で、なんか見つかったの、お前さん？」 



「シャチョ、其れはワテにも活かせそうだから、早よ教えてチョ！！」 
「まだ、♬途上、にて♬状態なのよ」 
「またぁ～」 
「シャチョってホンマ、美人局（つつもたせ）男、基、「気持たせ男」でんな」 
「と言われましても、是ばっかりはワシの一方的事情だけで、どうにかなるモノでもない
し…♬やれ打つな。蠅が手をする足をする♬」 
「？？？なんか、また、訳の分かんない事、いってるよ、此の人」 
「こりゃ、「シャチョ語辞典」作らにゃあきまヘンな。時々♬言語明瞭、意味不明♬、
故。 
早引き、逆引き機能付き、”マスト” でんな…」 
 
 
(English expression ver.) 
“Human type has so many variations. And so much mysterious, also…” 
 
“Why do I take more long span perspective rather than short term? 
Why do I take more so many angles for judgements rather than only one way perspective? 
Answer is very simple one, which is from too much bushed, by long term, by continuously, 
by series. 
Only by short term, only by from one way perspective, I never could find the answer out,, 
from it, might be, I suppose. 
For example, or setting the perspective span more long, or taking from more many angle 
observations for resolving. 
 “for problem resolving it whose catch phrase was “for resolving unbelievable, non 
competitive problem, is, except in our school at professional class for making genus kids up, 
you no have!!”, like this, for me, too much far hitting the point, looked like no useful, and 
business smelling was there, I never could trust it.  
But oppositely, despite of saying thus, because not from or I have special forecasting ability, 
nor I`m too much flexible guy. 
Me simply, merely only, had been, from arounds eyes got screened like me dancing, in real,  
trying to dash out from deep mud. “OMG!! Any gods no bless me!! Can`t you offer to me 
other nice way?” I`d like to screaming to all!!” 
“From it, you could get the nice other way?” 
“Boss, it seems to be useful for me also, so that please lecture to me quickly!!”   
“Sorry, but still now, ”on the way” situation.” 
“N? again got copied from your former cases, as usual, hey you, Darling!!” 



“Don Qui Hote Boss is really “faint attacking player in volleyball game” 
“N? I`m not so tall like a volleyball attacker!! Additionally, by on my side condition only 
never can decide it…♬never hit down, fly rubbing whose hand, and legs!!♬ in Japanese 
proverb” 
“???N?, again and again, unknown, unbelievable one twitting, this creepy guy, hey you, 
Darling, is it right?” 
“Our first job is making “Don Qui Hote Boss` language dictionary” up, because he 
sometimes speaking ♬speaking language is clear, but no one understand he want to show 
his meanings.♬ 
The function attached of quick can find the word out, and from end of sentences can be 
found out might be “must”, I think so…hm, hm.” 


